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Omerasmasisin Large snake boats
carrying scores of rowers zip through
water, constantly encouraged by
resounding rhythmic singing, with
vociferous encore. These ballads

have gained a deep rooted prominence

among folklore.

2 &6ETSeg) Cartovas™ - CHUI EHUI H5 CHW EHUI CSHMIb
MGELTEHETVEEUT AT HENE: - HGHSHHT HHM&SCHMD
6VaITE SID siwmanymo CUm:* somEhES D Sevemo |

® - FSHSHTIT HHPHwG FHwP H& CHL CH b |
The festival called jalotsava (festival

of water sports) has arrived in Kerala.

Let us all welcome it with immense pleasure.

Slamweanblswr Cum:* - W el 55 CHw 5w CHMD
A& EFEG LG S esan? - HESH5HT SHamaHTid
AmerarCasSiomyur4n CeromgeromanCneal |

@ - HBFSoTT FHFS®S FHwS H& CHW CoHw CHd |
Do rush in, one and all, in full

preparation, with a will to be in front.

Let us all participate in the boat race.

OpemaTas snmeound - 85Ul EHUl $8& CHw EsHU Camib
BESTHESTED SHL S S - HHSHST SHMSEHMD
gEITES CsgTevennHalSD anm !

P - HSFSIIT FHHE®S FHWS H% CHW b CHd |



OpenTsTas3 s o &°CamSeng Cartoag™

Let us all sing in chorus, the rower’s
songs, set to the same tune and rhythm

in the meter called natonnata.

QBeTST 6ruMmmm CaeLIGTIWITE - 6HW 6HW && oW Csw Camb

Beur&mervenmGel HeUrWhS - SlSHHST HlGHoHEHD

QAT aeMTel(Lp&s MSI0nE &My ehes |

P - HBHSMIT HSHswS LSS S8 CHL CHW 6gmb |
Behold, the boat is ready, the oars are

drawn and the cheerful noise of the

crowd fills the sky.

BETACs6uD erumBEICaIs WL - CaUl CHU1 &6 CHW Caul EHTD
a1&*CrUTeLrD UfarCwn - SISSHST HlHmHeHmb
WITBENEHFTEVED STeus aléBoeng) |

P - FSHSHTINT FHPSDG FHwG 56 CHL CHw EHd |
Let us at the outset offer coconut to

Ganeshvara, to void any hindrance that

we may encounter.

meveng s LiFsnongiw - Caul CaU $& Caw €HU1 B mb
6TULDMTILOLIAD SIMEBWTLD: - HlSSHSST HHMSCSHMD
QUMD 60D Sodgl 6L(Hem8& ol |

P - HHFHHMIT HHHHMF HHwS H5& CHW CH CHTDd |
Let us seek the benevolence of the Lord

of Waters. Let Lord Varuna grant us

boons and blessings.

2 536aTSeg CartovasT - Coul CHU 55 CHW EHW CaMb
MEEVTH6rVEEUT EANTHENE: - HSHSHHT SHHMSLHMD
6eUTE S suLTanymo CUM:* sromBheS D Sevemo |

P - HHHHSMT FHHHwS HSws 55 CoHl ExL Comd |
Composed by Muthalapuram Mohandas

English Commentary By Kavi Balendu
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